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During the study, a number of theoretical and empirical methods were used: analysis, 

generalization, systems method, observation, study of the results of junior schoolchildren. 

Analysis of the psychological and pedagogical literature has shown that the problem 

of developing pupils’ critical thinking has always been relevant. Critical thinking is defined as 

a process that should begin with a problem statement, continue with the search for and 

understanding of information, and should end with a decision to solve a problem. 

It is established that implementation of critical thinking strategies allows to form the 

communicative competence of junior pupils, creates comfortable conditions for their self-

determination and self-improvement. As a result of working with pupils’ critical thinking, they 

develop the ability to self-assess the phenomena of the surrounding reality, the received 

information, scientific knowledge, opinions and statements of other people; the ability to see 

positive and negative aspects of different views is formed, creative abilities are developed, 

intellect is enriched. 

Application of pedagogical strategies of critical thinking meets the requirements of 

the National Doctrine of Education Development of Ukraine for the transition to a new type 

of humanistic and innovative education. 

In conditions of the modern educational space it becomes possible to form an active 

personality, prepared for future life communication, able to solve problems and make 

concrete decisions in the changed circumstances of communication. 

Further scientific research requires the study of the purpose, content, methods and 

forms of critical thinking development in students of other ages. 

Key words: critical thinking, junior schoolchildren, personality, strategy, new Ukrainian 

school, competence, self-realization, development, problem solving, non-standard situations. 
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МЕТОДИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА АНГЛОМОВНИХ АВТЕНТИЧНИХ ТЕКСТІВ 

ПЕРІОДИЧНИХ ОН-ЛАЙН ВИДАНЬ ЯК МАТЕРІАЛУ ДЛЯ ФОРМУВАННЯ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ В ЧИТАННІ УЧНІВ ПРОФІЛЬНОЇ ШКОЛИ 

 
У статті надано методичну характеристику англомовних автентичних 

текстів періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ компетентності 

в читанні учнів профільної школи. Також обґрунтовано доцільність використаннѐ 
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англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу длѐ 

формуваннѐ компетентності в читанні учнів профільної школи, розглѐнуто 

характеристики автентичності таких текстів і наведено відповідні приклади (на 

матеріалі програми 10-11 класів закладів загальної середньої освіти), висвітлено 

доречність використаннѐ прийомів інтерактивного навчаннѐ іноземних мов у 

процесі формуваннѐ компетентності в читанні учнів профільної школи з 

використаннѐм автентичних текстів періодичних он-лайн видань. 

Ключові слова: методична характеристика, автентичні тексти англомовних 

періодичних он-лайн видань, англомовна компетентність у читанні, інтерактивне 

навчаннѐ іноземних мов, профільна школа. 

 

Постановка проблеми. Метоя оволодіннѐ іноземноя мовоя учнѐми 

профільної школи (ПШ) ю формуваннѐ всіх компонентів англомовної 

комунікативної компетентності, зокрема формуваннѐ компетентності в 

читанні на визначеному програмоя рівні. За новим освітнім стандартом, 

профільна школа – це академічне навчаннѐ на старшому ступені в закладі 

загальної середньої освіти «із поглибленим вивченнѐм окремих предметів 

з оріюнтаціюя на продовженнѐ навчаннѐ в університеті; професійне 

навчаннѐ, ѐке порѐд зі здобуттѐм повної загальної середньої освіти 

забезпечую отриманнѐ першої професії (не обмежую можливість 

продовженнѐ освіти)» (Гриневич, 2016, с. 23). Одним із базових принципів 

формуваннѐ іншомовної комунікативної компетентності учнів ПШ ю 

культуро-спрѐмоване оволодіннѐ іноземноя мовоя (Бігич, 2013, с. 110), 

що забезпечуютьсѐ за допомогоя використаннѐ автентичного матеріалу 

різних типів. Відповідно, використаннѐ текстового матеріалу, спеціально 

відібраного з автентичних джерел, до ѐких належать, зокрема, англомовні 

періодичні он-лайн виданнѐ, повністя кореляю з напрѐмом розвитку 

сучасної методики формуваннѐ компетентності в читанні учнів ПШ. 

Аналіз актуальних досліджень. Багато сучасних вітчизнѐних та 

зарубіжних дослідників присвѐтили свої праці методичній характеристиці 

автентичних текстів ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ іншомовної 

компетентності в читанні в закладах загальної середньої та вищої освіти 

(Я. Г. Безвін, О. В. Биряк, Н. Ф. Бориско, Я. В. Британ, Т. О. Вдовіна, 

О. Д. Вокуюва, Н. Д. Гальскова, Н. І. Гез, Л. а. Зюнѐ, І. О. Зимнѐ, О. Г. Квасова, 

О. В. Кміть, С. Я. Ніколаюва, О. Я. Паніна, Ю. І. Пассов, Г. І. Подосиннікова, 

Г. В. Рогова, В. Л. Скалкін, Н. К. Склѐренко, І. В. Смотрова, С. К. Фоломкіна, 

В. В. Черниш, А. М. Щукін та ін.).  

У світлі вимог сьогоденнѐ значна увага приділѐютьсѐ використання в 

навчанні іноземної мови можливостей, ѐкі надаять інформаційно-

комунікаційні технології, сервіси Веб 2.0, котрі, зокрема, забезпечуять роботу 
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англомовних періодичних он-лайн видань ѐк джерела автентичних текстів 

(А. М. Гольдин, Е. Д. Патаракін, Д. Б. армахов, R. P. Adler, B. Alexander, 

T. Anderson, B. Benziger, B. Brandon, J. S. Brown, C. Dalsgaard, R. Dawson, 

S. Downes, L. Evans, S. Lee & M. Berry, M. Madden, P. McGee & V. Diaz, 

M. & A.Nattland, M. Notari, J. Siemens, D. Souza, V. Stevens, G. Vossen). 

Мета статті полѐгаю в наданні методичної характеристики 

англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу 

длѐ формуваннѐ англомовної компетентності в читанні учнів ПШ.  

Методи дослідження. У статті використані теоретичні методи 

(критичний аналіз вітчизнѐних та іноземних методичних, педагогічних, 

лінгвістичних і психологічних наукових джерел, навчальних програм із 

метоя вивченнѐ й узагальненнѐ теоретичних знань із проблеми 

дослідженнѐ, також був застосований метод синтезу, абстрагуваннѐ, 

узагальненнѐ і поѐсненнѐ, екстраполѐції) та емпіричні методи (опитуваннѐ 

учнів 10-11 класів ПШ щодо існуячої практики використаннѐ англомовних 

автентичних текстів періодичних он-лайн видань у навчанні читаннѐ). 

Виклад основного матеріалу. Читаннѐ ю окремим видом іншомовної 

мовленнювої діѐльності та одним із важливих засобів комунікативно-

пізнавальної діѐльності учнів ПШ, метоя ѐкої ю отриманнѐ інформації з 

друкованого тексту длѐ вирішеннѐ завдань спілкуваннѐ (Л. а. Зюнѐ, 

С. Я. Ніколаюва, Ю. І. Пассов, Н. К. Склѐренко, С. К. Фоломкіна та ін.). У 

закладах загальної середньої освіти читаннѐ посідаю місце окремої мети 

навчаннѐ англійської мови «ѐк компонент іншомовної комунікативної 

компетентності, ѐкий входить до складу мовленнювої компетентності» 

(Навчальні програми, 2017; Council of Europe, 2001).  

Англомовна компетентність у читанні (АКЧ) – це «здатність читати 

автентичні тексти різних жанрів і видів із різним рівнем розуміннѐ змісту в 

умовах опосередкованого спілкуваннѐ» (Бігич, 2013, с. 370). 

В аспекті навчаннѐ іноземної мови в ПШ АКЧ також визначаять ѐк 

«володіннѐ та здатність і готовність до оволодіннѐ навичками та вміннѐми 

зорового сприйнѐттѐ, переробки й розуміннѐ автентичної англомовної 

інформації у звичайних та несприѐтливих (стресових) умовах англомовного 

середовища з метоя виконаннѐ фахових завдань» (Лагодинський, 2013, c. 3).  

Читаннѐ також виконую важливі функції у процесі навчаннѐ іноземної 

мови ѐк засіб: 1) вивченнѐ мови і культури; 2) самоосвіти, інформаційної та 

освітньої діѐльності; 3) організації практичного оволодіннѐ іноземноя 

мовоя; 4) формуваннѐ й удосконаленнѐ мовленнювих навичок і вмінь 

інших видів комунікативної діѐльності; 5) вихованнѐ і всебічного розвитку 
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школѐрів; 6) збагаченнѐ і розширеннѐ знань/досвіду учнів у різних сферах 

життѐ; 7) розвиток смислового сприйнѐттѐ тексту – його розуміннѐ 

(Вайсбурд та ін., 1997, с. 23; Бігич, 2013, с. 380). 

Щодо мети формуваннѐ АКЧ учнів ПШ, то відповідно до 

Загальноювропейських рекомендацій з мовної освіти, учні ПШ (10-11 класи 

закладів загальної середньої освіти) продовжуять формуваннѐ АКЧ і з метоя 

«досѐгненнѐ рівнѐ В1 (рівень стандарту), рівнѐ В1 (академічний рівень) чи 

рівнѐ В2 (рівень філологічної профільної підготовки)» (Бігич, 2013, с. 376; 

Council of Europe, 2001). Згідно з вимогами програми, випускники ПШ повинні 

«читати й освоявати тексти на сучасні теми про життѐ підлітків, газетні статті 

про події у світі та в нашій країні, усвідомлявати висловленнѐ надій та 

почуттів в особистих листах, вміти знаходити й вилучати потрібну інформація 

з описом подій в газетних/журнальних статтѐх та брошурах», при цьому обсѐг 

текстів длѐ читаннѐ в 11-му класі складаю 2000 та більше друкованих одиниць 

(Бігич, 2013, с. 376; Навчальні програми, 2017, с. 60). Тематична 

спрѐмованість формуваннѐ АКЧ маю відповідати вимогам програми. У 10-11 

класах ПШ учні вивчаять такі теми: «а, моѐ родина, мої друзі»; «Спорт»; 

«Природа»; «Наука і технічний прогрес»; «Шкільне життѐ»; «Робота і 

професії» (Навчальні програми, 2017); вивченнѐ цих тем може відбуватисѐ в 

інтегрований спосіб. 

До змісту АКЧ учнів ПШ належать: 1) вміннѐ; 2) навички; 3) знаннѐ; 

4) здібності до читаннѐ (Бігич, 2013, с. 370).  

Уміннѐ, ѐкі входѐть до складу АКЧ, вклячаять «мовленнюві, 

навчальні, інтелектуальні, організаційні та компенсаційні» (Бігич, 2013, 

с. 370). Також вагому роль відіграю рівень сформованості в учнів ПШ 

базових мовленнювих навичок – лексичних, граматичних, фонетичних, 

техніки читаннѐ тощо. Серед комунікативних здібностей читаннѐ науковці 

називаять «адекватну реакція читача на прочитане; уміннѐ брати 

прочитане до уваги, застосовувати отримані у процесі читаннѐ відомості в 

реальних ситуаціѐх; задоволеннѐ своїх читацьких чи творчих інтересів; 

удосконаленнѐ умінь усного мовленнѐ; пошук інформації за фахом тощо» 

(Бігич, 2013, с. 370-371). Важливим компонентом змісту АКЧ виступаять 

декларативні та процедурні знаннѐ щодо типів читаннѐ та пов’ѐзаних з їх 

реалізаціюя завдань і стратегій. 

У зарубіжній англомовній методиці виділѐять різні види читаннѐ, 

або групи вмінь читаннѐ: «skimming (визначеннѐ основної теми/ідеї 

тексту); «scanning» (пошук конкретної інформації в тексті); «reading for 

detail» (детальне розуміннѐ тексту не лише на рівні змісту, але й сенсу) 
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(Heather Jones, 2001, p. 9). Деѐкі дослідники також виокремляять також 

«extensive reading» (екстенсивне читаннѐ), «intensive reading» (інтенсивне 

читаннѐ), «reading sequences» (послідовне читаннѐ) (Harmer, 1998, p. 283), 

а також «critical reading» (Milan, 2003). Київська методична школа з опороя 

на типологія С. К. Фоломкіної (1987) розглѐдаю такі види читаннѐ: 

ознайомлявальне, переглѐдове, вивчаяче (Бігич, 2013, с. 377). 

Ознайомлявальне читаннѐ реалізуютьсѐ з розуміннѐм основного змісту 

тексту. Переглѐдове читаннѐ відбуваютьсѐ з метоя пошуку необхідної 

інформації або інформації, ѐка зацікавила. Вивчаяче маю на меті повне, 

глибинне розуміннѐ основного змісту тексту (Бігич, 2013, с. 377). Згідно з 

вимогами програми, усі ці види читаннѐ маять стати фокусом уваги 

вчителѐ у процесі формуваннѐ АКЧ учнів ПШ (Навчальні програми, 2017).  

У нових державних освітніх стандартах наголошуютьсѐ, що у процесі 

навчаннѐ читаннѐ ѐк виду мовленнювої діѐльності учні ПШ повинні бути 

ознайомлені «з різними функціональними типами текстів: прагматичними, 

науково-популѐрними, художніми поетичними та прозаїчними текстами» 

(Шевѐкова, 2006). АКЧ в учнів ПШ, ѐк і на більш складних рівнѐх навчаннѐ, 

«формуютьсѐ не лише на основі художніх текстів, оскільки художній текст 

не завжди може задовольнѐти сучасним умовам реальної комунікації» 

(Безвін, 2017, c. 47). Тож необхідно приділити достатньо уваги автентичним 

публіцистичним текстам. При цьому доцільно використовувати матеріал 

автентичних періодичних видань (газет, журналів), зокрема он-лайн 

варіанту, обсѐг і рівень складності ѐких, у цілому, відповідаю вимогам 

програми – джерелу сучасної актуальної інформації, ѐка ю необхідноя у 

вирішенні багатьох завдань спілкуваннѐ. Крім автентичності, вибір 

англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу 

длѐ формуваннѐ АКЧ у старшокласників зумовлений значним поширеннѐм 

технологій медійного мовленнювого впливу на аудиторія, особливо 

молодіжну, на сучасному етапі життѐ суспільства, та їх мотиваційним 

потенціалом. При цьому дані опитуваннѐ учнів 10-х та 11-х класів Сумської 

загальноосвітньої школи № 23, проведеного в 2019-2020 н.р., свідчать: маю 

місце недостатню використаннѐ англомовних автентичних текстів 

періодичних он-лайн видань у формуванні АКЧ учнів ПШ, лише 11 % учнів і 

23 % вчителів говорѐть про регулѐрне використаннѐ текстового матеріалу 

цього типу на уроках англійської мови.  

Тематикоя текстів у 10-11 класах порівнѐно з попереднім ступенем 

навчаннѐ ю більш серйозні, нагальні соціально важливі теми, ѐкі змушуять 

аналізувати, висловляватисѐ з приводу проблеми та ю рушійноя силоя до 
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розвитку критичного мисленнѐ. Наведемо приклади назв і фрагментів 

відповідних текстів.  

Статтѐ «How to Reopen the American Mind» з он-лайн виданнѐ «The 

New York Times»: «…In 1987, the University of Chicago professor Allan Bloom 

published “The Closing of the American Mind”, which became a surprise best 

seller. Bloom and his conservative champions emphasized the university as a 

refuge from society, where America’s future elites could be initiated into the 

Great Books tradition. In what became a national debate, this view drew 

responses from liberal critics who railed against the Great Books tradition as a 

vestige of elitism and oppression that needed to be discarded if humanities 

departments were to fulfill their democratic mission…» (Baskin & Berg, 2020). 

Також прикладом може бути інтерв’я «Wesley Snipes on art, 

excellence and life after prison: ‘I hope I came out a better person’» з 

інформаційного он-лайн виданнѐ «The Guardian»: «…I’m not saying I believe 

it, I say. I’m simply asking if you think it’s fair. Now his voice is calm and 

professorial. “This is part of the challenges that we as African Americans face 

here in America – these microaggressions. The presumption that one white guy 

can make a statement and that statement stands as true! Why would people 

believe his version is true? Because they are predisposed to believing the black 

guy is always the problem…» (Hattenstone, 2020). 

ак вже було зазначено вище, вимогоя програми та аксіомоя 

сучасної методики ю необхідність і доцільність використаннѐ саме 

автентичних текстів у процесі формуваннѐ АКЧ учнів ПШ. 

Загалом, під автентичністя в методиці навчаннѐ іноземної мови 

розуміять «застосуваннѐ автентичного мовного та мовленнювого 

матеріалу у процесі навчаннѐ» (Гавриляк, 2010).  

За А. М. Щукіним, «автентичність – це усний і письмовий текст, ѐкий ю 

реальним продуктом мовленнювої діѐльності носіїв мови й не адаптований 

длѐ тих, хто вивчаю мову, відповідно до їх рівнѐ володіннѐ» 

(Щукин, 2008, с. 41). 

На думку А. С. Пелишенко, автентичність,– це «така ѐкість тексту, що 

забезпечую під час його опрацяваннѐ функціонуваннѐ саме тих 

мовленнювих механізмів, ѐкі реалізуять спілкуваннѐ в природних умовах 

реального життѐ» (Пелишенко, 1995, с. 34-36).  

Переваги автентичних текстів періодичних он-лайн видань у цьому 

плані ю очевидними: в автентичному тексті наѐвний вибір лексики і 

правильне граматичне оформленнѐ висловляваннѐ, а також змістовність – 

проблематика, що ю актуальноя длѐ сучасного періоду життѐ носів мови; 
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важлива інформаціѐ про культуру країни, відтвореність національної 

специфіки країни, мова ѐкої вивчаютьсѐ; інформаціѐ, ѐка ю сучасноя, 

цікавоя та значущоя длѐ учнів і відповідаю їх інтересам. Такі тексти 

допомагаять викликати певну реакція, стимулявати розумову діѐльність 

учнів на уроках іноземної мови.  

До автентичних матеріалів відносѐть газетні/журнальні статті, брошури, 

листи, реклами, програми, новини радіо і телебаченнѐ, оголошеннѐ тощо. 

Все це ю матеріалами, ѐкі використовуятьсѐ в реальному житті країн, мова 

ѐких вивчаютьсѐ, вони не створені спеціально з навчальноя метоя. 

Проведене опитуваннѐ учнів 10-11 класів показало, що англомовні автентичні 

тексти періодичних он-лайн видань викликаять інтерес і мотивуять учнів ПШ 

до вивченнѐ іноземної мови, старшокласники визначаять їх «цікавими», 

«актуальними», «сучасними». Культурознавча спрѐмованість таких текстів 

заохочую школѐрів до пізнаннѐ культури інших народів і власної країни у 

процесі вивченнѐ іноземної мови.  

Автентичні матеріали дозволѐять забезпечити так зване «автентичне 

навчаннѐ», ѐке розглѐдаютьсѐ ѐк важливий напрѐм сучасної методики 

навчаннѐ іноземних мов і культур: «Authentic learning – learning related to 

real-life or ‘authentic’ situations – the kinds of problems faced by citizens, 

consumers, or professionals. Advocates complain that what is taught in school 

has little relationship to anything people do in the world outside of school; 

efforts to make learning more authentic are intended to overcome that 

problem. Authentic learning situations require teamwork, problem-solving 

skills, and the ability to organize and prioritize the tasks needed to complete 

the project. Learners should know what is expected before beginning their 

work. Consultation with others, including the teacher or instructor, is 

encouraged. The goal is to produce a high-quality solution to a real problem, 

not to see how much the learner can remember» (IBE Glossary, 2013, p. 7). 

Загалом, використаннѐ під час навчаннѐ читаннѐ учнів ПШ 

англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн видань допомагаю 

забезпечити культурознавчу спрѐмованість і вмотивованість навчаннѐ, 

моделявати реальне життѐ на уроці іноземної мови, а, отже, і реалізувати 

загальноосвітні (соціокультурні), розвивальні, виховні цілі в системі 

шкільної освіти.  

Варто звернути увагу на вся сукупність структурних і мовленнювих 

ознак автентичного тексту, що відповідаю нормам, прийнѐтим носіѐми мови.  

В. П. Наталин (1999) у своюму дослідженні розглѐдаю аспекти 

автентичності текстів, ѐкі використовуятьсѐ в навчанні іноземних мов, та 
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виокремляю такі змістовні підтипи автентичності: 1) культурологічна 

автентичність; 2) інформаційна автентичність; 3) ситуативна автентичність; 

4) автентичність національної ментальності; 5) реактивна автентичність; 

6) автентичність оформленнѐ; 7) автентичність навчальних завдань до 

текстів (Наталин, 1999, с. 50).  

Вважаюмо можливим екстраполявати дані В. П. Наталина (1999) на 

предмет нашого дослідженнѐ й розглѐнути такі характеристики текстів 

періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ АКЧ учнів ПШ в 

аспекті автентичності: 1) культурологічна автентичність; 2) автентичність 

національної ментальності; 3) мовна автентичність; 4) інформаційна 

автентичність; 5) ситуативна автентичність; 6) реактивна автентичність; 

7) автентичність оформленнѐ. 

У першу чергу, розглѐнемо культурологічну автентичність, адже 

формуваннѐ АКЧ учнів ПШ напрѐму взаюмопов’ѐзано з культуроя країни, 

мова ѐкої вивчаютьсѐ. Сучасні Інтернет-виданнѐ насичені країнознавчоя 

інформаціюя, у текстах часто висвітляятьсѐ буденні ситуації життѐ Великої 

Британії та інших англомовних країн із використаннѐм назв відповідних 

реалій (Royal Family, pound, double-decker, Thanksgiving Day, Christmas Carol 

etc.), географічних назв (Manchester, London, mountains), імен відомих 

лядей (Dickens, Philip Astley, George Bernard Shaw), традиційних форм 

зверненнѐ (Mrs .., Mr.., Dear, Miss) тощо (Наталин, 1999, с. 50). 

Матеріали, ѐкі містѐть дані про історія країни, її столиця, про її 

традиції і свѐта, побут її мешканців, цінності, уподобаннѐ, стиль життѐ та 

навіть стиль мисленнѐ, розвиваять особистість учнѐ й виступаять засобом 

навчаннѐ мови. Таке вивченнѐ відповідаю парадигмі навчаннѐ в діалозі 

культур, адже може йти порівнѐннѐ власної культури з культуроя мови, 

ѐка вивчаютьсѐ. 

У результаті опрацяваннѐ текстів, ѐкі характеризуятьсѐ 

культурологічноя автентичністя, учні заглибляятьсѐ у вивченнѐ іноземної 

мови, виникаю зацікавленість та мотиваціѐ. Саме це відбуваютьсѐ під час 

використаннѐ англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн 

видань ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ АКЧ учнів ПШ. 

Автентичність національної ментальності відіграю важливу роль у 

характеристиці англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн 

видань ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ АКЧ учнів ПШ. Такі тексти 

демонструять та роз’ѐсняять життѐ носіїв мови, ю певним відображеннѐм 

національної специфіки країни в аспекті ідіоматичності, ѐку розуміюмо ѐк 
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«психолінгвістичний феномен, що полѐгаю у своюрідності вербального 

менталітету нації носіїв мови» (Подосиннікова, 2002, с. 5). 

Тексти цього типу ю цікавим та ефективним інструментом длѐ 

формуваннѐ готовності та здатності до діалогу культур, що також висвітлені 

в цих текстах ситуації, ѐкі можуть інтерпретуватисѐ по-різному залежно від 

цінностей та стереотипів різних культур, мисленнѐ автора й реципіюнта 

(Наталин, 1999, с. 51). 

Мовна автентичність текстів англомовних періодичних он-лайн 

видань пов’ѐзана з автентичністя національної ментальності та зумовлена 

тим, що соціальна спрѐмованість, особливості мовленнювої поведінки 

цільової аудиторії і жанрово-композиційна специфіка цих текстів дозволѐю 

використовувати їх длѐ того, щоб познайомити учнів із проѐвом феномену 

ідіоматичності на рівні мовленнѐ, де «ідіоматичність мовленнѐ – це 

мовленнѐ, ѐке побудоване за структурно-мовленнювими зразками, що 

властиві традиційному узусу певної мови та відображаять особливості 

вербального менталітету нації її носіїв» (Подосиннікова, 2002, с. 10). Тексти 

англомовних періодичних он-лайн видань ю високоя міроя насиченими 

мовленнювими кліше, сталими конструкціѐми, фразеологізмами, тематичноя 

лексикоя, ѐкі пов’ѐзані з різними сферами сучасного життѐ й належать до 

публіцистичного стиля, та ѐкі вживаять під час спілкуваннѐ освічені носії 

іноземної мови. Англомовні автентичні тексти періодичних он-лайн видань ѐк 

матеріал длѐ формуваннѐ АКЧ учнів ПШ – це «живий», невигаданий текст, 

вони не ю штучно насиченими словами і словосполученнѐми, ѐкі рідко 

зустрічаятьсѐ в сучасному мовленні або й взагалі не вживаятьсѐ. Усе це 

відчуваютьсѐ учнѐми, і така природність тексту маю на них належний 

емоційний вплив та викликаю зацікавленість до подальшої роботи.  

Окрім лексичного, цей тип автентичності маю ще й граматичний 

аспект, ѐкий може бути особливо значущим длѐ публіцистичних текстів. 

Граматична автентичність тексту пов’ѐзана з тим, що граматично та логічно 

правильно побудовані реченнѐ в тексті допомагаять одразу формувати 

вміннѐ використовувати ту чи іншу граматичну структуру без докладаннѐ 

певних зусиль.  

Так, длѐ англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн 

видань характерна стриманість у вираженні своюї думки: If the last few 

years have seen a heartening (Hotson, 2020). Широко вживаятьсѐ діюслова 

узагальнявального значеннѐ: Given the year so far (Hotson, 2020).  

Знайомство з зазначеними вище та іншими мовними ѐвищами, ѐкі 

можна зустріти в англомовних автентичних текстах періодичних он-лайн 
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видань, їх вкляченнѐ до «читацького багажу» учнів ПШ у подальшому 

зробить їх іншомовне спілкуваннѐ більш стилістично адекватним, тобто 

таким, що відповідаю не лише мовній системі, а й також мовленнювим нор-

мам та узусу, а мовленнювий вплив – ефективним (Подосиннікова, 2002, с. 3). 

Інформаційна автентичність пов’ѐзана з тим, що англомовні 

автентичні тексти періодичних он-лайн видань, ѐк матеріал длѐ 

формуваннѐ АКЧ учнів ПШ, містѐть сучасну, актуальну та здебільшого нову 

длѐ старшокласника інформація, ѐка маю на меті привернути увагу, 

зацікавити свого реципіюнта. Цѐ характеристика ю важливоя длѐ текстів 

публіцистичного стиля так само, ѐк і длѐ художніх текстів: відбір текстів за 

тематикоя та змістом відбуваютьсѐ відповідно до вікових особливостей та 

інтересів учнів, інформаціѐ проходить оцінку з поглѐду її значущості, 

ефективності, доступності длѐ школѐрів. Текст можна вважати цікавим, 

насиченим та інформативним, ѐкщо він викликаю інтерес у читача або 

слухача й залучаю до своюрідної співпраці (Наталин, 1999, с. 51). 

Ситуативна автентичність відбиваю реальність поданої в тексті 

ситуації, ѐка стимуляю інтерес учнів до культури, поведінки носіїв мови та 

їхнього способу мисленнѐ, створяю природність дискусії. Ситуативно-

автентичні тексти викликаять інтерес і природну емоційну реакція 

школѐрів, формуять позитивне ставленнѐ до предмета (Петрушова, 2018, 

с. 47). Сучасні періодичні он-лайн виданнѐ пропонуять науково-популѐрні 

та публіцистичні тексти, що відображаять цілий спектр різноманітних 

автентичних життювих обставин, ѐкі віддзеркаляять реалії сучасного 

життѐ. Вони сприймаятьсѐ учнѐми ѐк такі, що покликані вирішувати 

життюві, а не методичні завданнѐ.  

Реактивна автентичність пов’ѐзана з тим, що на будь-що почуте 

особистість маю певну реакція. Англомовні автентичні тексти періодичних 

он-лайн видань ѐк матеріал длѐ формуваннѐ АКЧ учнів ПШ здатні 

викликати в учнѐ емоційний, розумовий і мовний відгук саме тими 

шлѐхами, ѐкі ю притаманними культурі носіїв мови. 

Реактивна автентичність текстів може забезпечуватисѐ 

різноманітними засобами. Наѐвність у тексті вигуків (Wow, Oh), питань (So 

how can you trigger your own state of flow?!) (Hotson, 2020), підсилявальних 

конструкцій (It does take a lot of time!), оцінних слів (great, terrible, brilliant) 

надаю йому виразність, емоційну забарвленість, викликаю інтерес у читача 

(Петрушова, 2018, с. 47). 

Автентичності оформленнѐ варто віднести окреме місце в 

характеристиці англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн 
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видань ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ АКЧ учнів ПШ. Адже оформленнѐ 

текстів у більшості випадків привертаю увагу, зацікавляю та встановляю 

зв’ѐзок з реальністя (Петрушова, 2018, с. 47). 

Доречним може слугувати приклад автентичного матеріалу – 

фрагмент статті «How to Reopen the American Mind» із щоденної 

американської газети «The New York Times»: «Looking back, Bloom got some 

things right. He accurately foresaw the fate awaiting humanities departments 

that neglected the fundamental questions: Is there freedom? Is there 

punishment for evil deeds? What is a good society? How should I live? These 

were the questions that had always attracted the best students to humanities 

departments. What did professors expect to happen when they informed those 

students that the texts humanists had pored over for millenniums were nothing 

more than vectors of ideology and oppression? Who could blame these students 

for transferring into economics or computer science — as so many now have?» 

(Baskin & Berg, 2020).  

У зазначеному вище зразку статті наѐвні риторичні питаннѐ на такі 

теми, ѐкі повністя відповідаять назві. У процесі читаннѐ таких статей в 

учнів ПШ формуютьсѐ прѐмий зв’ѐзок між комунікативними ситуаціѐми, 

змістом спілкуваннѐ та іноземноя мовоя, що сприѐю запобігання 

інтерференції рідної мови.  

Можна навести ѐк ще один приклад фрагмент статті під назвоя 

«Outside entertainment options are now limited. Time to dust off the board 

games» з газети «The Guardian»: «…As a child, my family would make an 

annual visit to a beach house in Cumbria (six converted and connected railway 

carriages). In the evenings, games of Monopoly would be conducted with a view 

of high tide – as though the sea, too, wanted to play. With an early bedtime, 

half-finished games would be put away overnight to be returned to the next 

evening. I cheated every time, stashing pink notes before recommencing. 

Nothing was said, but I am sure everyone knew…» (Parkinson, 2020). 

ак фрагмент, так і повністя всѐ статтѐ ю ефективним матеріалом длѐ 

формуваннѐ АКЧ учнів ПШ, адже під час читаннѐ старшокласники можуть 

проаналізувати не лише використаннѐ слів, але і зробити висновки щодо 

ігор закордоном, що, на нашу думку, ю важливим длѐ всебічного розвитку 

особистості учнѐ ПШ.  

Таким чином, спектр характеристик автентичності англомовних 

текстів періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу длѐ формуваннѐ АКЧ ю 

широким і маю суттювий методичний потенціал.  
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Вважаюмо, що реалізація розглѐнутих аспектів автентичності в 

конкретному тексті слід брати до уваги при відборі англомовних 

автентичних текстів періодичних он-лайн видань ѐк матеріалу длѐ 

формуваннѐ АКЧ в учнів ПШ. 

ак відомо, на старшому ступені навчаннѐ англійської мови в ПШ до 

іншомовних текстів длѐ формуваннѐ АКЧ висуваять певні вимоги. Тексти 

повинні мати такі характеристики: «1) пізнавальна цінність, науковість їх 

змісту; 2) будуватисѐ на фактичному матеріалі про країну та її народ, мова 

ѐкого вивчаютьсѐ, а також вклячати відомості з найрізноманітніших галузей 

лядських знань (науково-популѐрні тексти); 3) відповідність змісту текстів 

віковим особливостѐм та інтересам учнів. Ці тексти повинні відповідати 

інтелектуальному рівня розвитку учнів, бути значущими длѐ них, 

задовольнѐти їх емоційні та пізнавальні запити; 4) виховний і розвивальний 

потенціал текстів. Такі тексти повинні сприѐти формування морально-

етичних ѐкостей читача; 5) наѐвність різних форм мовленнѐ: діалогічного 

мовленнѐ і монологічного мовленнѐ та різні типи текстів, що функціонуять у 

ситуаціѐх реального спілкуваннѐ» (Ніколаюва та ін., 2015, c. 379-380). 

Бажано, щоб англомовні автентичні тексти періодичних он-лайн 

видань длѐ формуваннѐ АКЧ в учнів ПШ супроводжувалисѐ засобами 

наочності (малянки, ілястрації, схеми, плани, графіки, таблиці тощо), ѐкі 

можна використовувати в ѐкості оріюнтирів-підказок длѐ подальшого 

відтвореннѐ змісту. Вони сприѐять смисловій здогадці, розвиваять 

критичне мисленнѐ, пробуджуять в учнів увагу та інтерес до змісту, 

допомагаять утримувати в пам’ѐті послідовність викладених у тексті ідей, 

думок, фактів, покращуять точність і повноту розуміннѐ.  

Доцільно користуватисѐ матеріалами англомовних автентичних 

текстів, ѐкі відібрано з таких сайтів періодичних он-лайн видань, що маять 

соціально успішну освічену цільову аудиторія (так званий «середній 

клас»), розкриваять універсальну тематику, містѐть сумлінно 

підготовлений і різноманітний матеріал високої інформаційно-змістової та 

мовленнювої ѐкості (інтерв’я з відомими особами, новинні та аналітичні 

статті тощо), наприклад: веб-сайт http://breakingnewsenglish.com, «NBC 

News», «BBC News», веб-сайти газетних видань «The New York Times», «The 

Guardian», тощо (Безвін та Подосиннікова, 2019, с. 114). 

Вважаюмо можливим використовувати такі критерії відбору сайтів 

періодичних он-лайн видань ѐк джерела англомовних автентичних 

текстового матеріалу длѐ формуваннѐ АКЧ в учнів ПШ: «автентичність; 

доступність; функціонально-цільова обумовленість; достовірність 
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розміщеної інформації; актуальність; місце в рейтингах популѐрності» 

(Безвін та Подосиннікова, 2019, с. 114). 

На нашу думку, важливо організовувати формуваннѐ АКЧ учнів ПШ 

на засадах інтерактивного навчаннѐ іноземних мов. 

Під інтерактивним навчаннѐм іноземних мов у цій праці розуміюмо 

«спеціальну форму організації навчально-пізнавальної діѐльності на уроці 

іноземної мови, у процесі ѐкої учні в складі малої групи (4-8 учнів) 

вирішуять спільне навчальне комунікативно та/або особистісно 

оріюнтоване завданнѐ, перебуваячи в активній взаюмодії і позитивній 

взаюмозалежності та працяячи в умовах взаюмної підтримки» 

(Подосиннікова, 2012, c. 199).  

Відповідно, «інтерактивний прийом навчаннѐ іноземних мов – це 

елементарний методичний вчинок, ѐкий відповідаю особливостѐм 

інтерактивного навчаннѐ та направлений на вирішеннѐ групоя учнів 

конкретного навчального завданнѐ в умовах взаюмодії і співпраці» 

(Подосиннікова, 2012, c. 202). 

У такому ракурсі інтерактивне навчаннѐ іноземних мов певноя 

міроя співвідноситьсѐ з так званоя «продуктивноя навчальноя 

діѐльністя» (термін Н. Ф. Корѐковцевої) – «учебно-познавательной 

деѐтельностья созидательного, творческого характера, направленной *…+ 

на самостоѐтельное добывание знаний и умений учащимисѐ, накопление 

самостоѐтельного опыта учениѐ, создание нового или 

усовершенствование известного» (Корѐковцева, 2010, с. 23). 

Організаціѐ інтерактивного навчаннѐ іноземної мови передбачаю 

«моделяваннѐ життювих ситуацій, використаннѐ рольових ігор, спільне 

вирішеннѐ проблеми на основі аналізу обставин та стимуляваннѐ в 

кожного учнѐ відчуттѐ успішності та інтелектуальної спроможності» 

(Подосиннікова, 2012, c. 198).  

Ураховуячи специфіку предмету дослідженнѐ, доцільним ю 

використаннѐ у процесі формуваннѐ АКЧ учнів ПШ таких інтерактивних 

прийомів, ѐк рольова гра, «мозкова атака» (мозковий штурм»), «навчаячи – 

учусь», «американська мозаїка», дискусії різних типів («мікрофон», «коло 

ідей», «прес», «займи позиція», «ланцяжок», «ток-шоу»), «кластер» («карта 

понѐть», «асоціограма»), порівнѐльна діаграма, цілеспрѐмоване читаннѐ, 

«двочастинний щоденник» (Корніюнко, 2008, с. 9; Щукин, 2006, с. 219). 

Наведемо приклад відповідної вправи. Мета вправи: навчити учнів 

будувати висловляваннѐ понадфразового рівнѐ. Інтерактивний прийом: 

форум (тип прийому – пізнавальний).  
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«Join into 2 groups. The first group is the group of experts. Choose the 

leader in your group. You should discuss such a debatable question: Some 

people think that zoos are out-of-date and cruel institutions that should be 

closed down. Do you agree? Prove your decision. The second group is 

audience. The audience should listen attentively to all the arguments and after 

discussion you can ask the experts questions» (Подосиннікова, 2012, c. 203). 

Застосуваннѐ прийомів інтерактивного навчаннѐ під час формуваннѐ 

АКЧ в учнів ПШ на матеріалі англомовних автентичних текстів періодичних 

он-лайн видань дозволѐю розвивати критичне мисленнѐ, уміннѐ 

аналізувати прочитане й висловлявати власні думки щодо прочитаного, 

систематизувати інформація та робити певні висновки, пропонувати 

рішеннѐ висвітлених у тексті проблем.  

Висновки та перспективи подальших наукових розвідок. 

Використаннѐ англомовних автентичних текстів періодичних он-лайн видань 

ю ефективним засобом формуваннѐ АКЧ в учнів ПШ, адже вони містѐть 

сучасну інформація, несуть лінгвістичний, психологічний і педагогічний 

потенціал. Англомовні автентичні тексти періодичних он-лайн видань 

розширяять межі навчальної діѐльності учнів ПШ, допомагаять краще 

розуміти мовленнѐ носіїв мови, ѐка вивчаютьсѐ і, ѐк результат, процес 

навчаннѐ стаю більш захопляячим, цікавим, емоційним та наближеним до 

реальності. Перспективи подальших досліджень ми вбачаюмо в розробці 

методики формуваннѐ АКЧ в учнів ПШ з використаннѐм англомовних 

автентичних текстів періодичних он-лайн видань.  
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РЕЗЮМЕ 
Подосинникова Анна, Огиенко Дарья. Методическаѐ характеристика 

англоѐзычных аутентичных текстов периодических он-лайн изданий как материала длѐ 

формированиѐ компетентности в чтении учащихсѐ профильной школы. 

В статье представлена методическаѐ характеристика англоѐзычных 

аутентичных текстов периодических он-лайн изданий как материала длѐ 

формированиѐ компетентности в чтении учащихсѐ профильной школы. Также 

обоснована целесообразность использованиѐ англоѐзычных аутентичных текстов 

периодических он-лайн изданий как материала длѐ формированиѐ компетентности 

в чтении учащихсѐ профильной школы, рассмотрены характеристики 

аутентичности таких текстов и приведены соответствуящие примеры (на 

материале программы 10-11 классов учреждений общего среднего образованиѐ), 

раскрыта уместность использованиѐ приемов интерактивного обучениѐ 

иностранным ѐзыкам в процессе формированиѐ компетентности в чтении 

учащихсѐ профильной школы с использованием англоѐзычных аутентичных текстов 

периодических он-лайн изданий. 

Ключевые слова: методическаѐ характеристика, аутентичные тексты 

англоѐзычных периодических он-лайн изданий, англоѐзычнаѐ компетентность в 

чтении, интерактивное обучение иностранным ѐзыкам, профильнаѐ школа. 

SUMMARY 
Podosynnikova Hanna, Ohiienko Daria. Methodological characteristics of English 

authentic texts of online editions as the material for forming reading competence of profiled 

school students. 

Introduction. Nowadays the society puts high demands to the level of reading 

competence of profiled school students that requires applying new effective educational 

technologies. The English authentic texts of online edition present a panoramic view of the 

national culture, a wide choice of authentic vocabulary and grammar structures, as well as a 

variety of motivating, thought-provoking information that is interesting and meaningful to 

students and meets their needs and interests. When used in teaching reading in profiled 

senior school, this type of texts develops critical thinking, stimulates the mental activity. 

Purpose. The article tackles the problem of forming reading competence of profiled school 

students with the help of English authentic texts of online editions. Methods. The study 

provides theoretical substantiation backed up with results of empirical research for 

organizing the process of forming reading competence of profiled senior school students with 

the help of English authentic texts of online editions. Results. The article contains an 

overview of the modern scientific ideas regarding the problem of forming reading 

competence of profiled senior school students with the help of English authentic texts of 

online editions. It defines the aim and the structural components of reading competence of 

the profiled school students and considers the advantages of using English authentic texts of 

on-line editions. Dealing with the notion of text authenticity it also dwells upon 

characteristics of authenticity peculiar to English authentic texts of online editions. The 

interactive foreign language teaching and its techniques are suggested as a methodological 

bases and tool adequate to the tasks of forming reading competence of profiled school 

students using English authentic texts of online editions. Conclusion. The research has shown 
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that English authentic texts of online editions are an effective means of forming reading 

competence of profiled school students. English authentic texts of online editions have a 

powerful lingua-sociocultural, psychological and pedagogical potential; when used as 

teaching material, authentic texts of newspaper and magazine publications stimulate 

learners’ motivation and interest to the country of the target language that increases the 

effectiveness of forming reading competence of profiled school students. 

Key words: methodological characteristics, authentic texts of English online editions, 

English reading competence, interactive foreign language teaching, profiled school. 
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ВИКОРИСТАННЯ МУЛЬТИПЛІКАЦІЙНИХ ФІЛЬМІВ У ФОРМУВАННІ 

КОМУНІКАТИВНО-МОВЛЕННЄВОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ДІТЕЙ 

ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ 
 

У статті схарактеризовано сутність понѐть «компетентність», 

«мовленнюва компетентність», «комунікативно-мовленнюва компетентність», 

«формуваннѐ комунікативно-мовленнювої компетентності дітей дошкільного віку»; 

проаналізовано потенційні можливості використаннѐ мультиплікаційних фільмів у 

формуванні комунікативно-мовленнювої компетентності дітей дошкільного віку; 

визначено критерії добору мультиплікаційних фільмів з точки зору їх придатності 

длѐ використаннѐ ѐк засобу формуваннѐ комунікативно-мовленнювої 

компетентності дітей дошкільного віку; означено етапи роботи над 

мультиплікаційними фільмами в контексті формуваннѐ комунікативно-мовленнювої 

компетентності дітей дошкільного віку. 




